LEARNING FOR LIFE – ENVIRONMENT EDUCATION IN BRT WILDLIFE SANCTUARY, KARNATAKA

Proposal for Phase 2 (2005-2006)

1) Background

Biligiri Rangaswamy Temple Wildlife Sanctuary (BRT WLS) is situated in BR Hills in District Chamarajanagar in Karnataka. It is ecologically unique since it is situated where the Western and Eastern Ghats meet. In late 2003, Kalpavriksh, an environmental NGO, was requested to initiate an environment education programme in the Vivekananda Girijana Kalyan Kendra school for tribal children situated in the sanctuary. The programme duration was from January 2004 to June 2005.  The programme was a collaborative effort between Kalpavriksh, Ashoka Trust for Ecology and Environment (ATREE) and Vivekananda Girijana Kalyan Kendra (VGKK).

VGKK is a registered organization that works with the Soliga tribal community in BR Hills with the objective of making “tribal people realize the dream of a self-reliant, united and progressive tribal society.”
 Amongst its various programmes, including sustainable harvesting of Non Timber Forest Products (NTFPs) and conservation based enterprises,  is a government recognized secondary school for 530 children run in the revenue pocket within the Biligiri Rangaswamy Temple Wildlife Sanctuary (BRT WLS). Most of the students are tribals from the sanctuary and adjoining areas. Of these, a majority are Soligas.

ATREE is a not-for-profit organization that promotes scientific research and education, policy development, and community outreach in Ecology and management; Genetics; Livelihoods; Policy and Education and Outreach Conservation Planning. One of the field sites of ATREE is BRT WLS.

Kalpavriksh is an environmental organization begun in 1979. Environmental Education and awareness, leading to positive action has been an important activity for the last 25 years. Learning for Life, within ones ecological context is part of this work. 

2) Learning for Life – An Overview of work done in BR Hills

The conservation education programme for teachers and students in VGKK was developed for lower primary, upper primary and high school levels. The aim was to compile a manual or handbook and to design a “learning for life” package based on the life of the soligas who live within the sanctuary. It includes issues related to the BRT WLS. One of the outputs of the programme is a teachers’ manual that contains relevant information about BRT WLS and the soligas who reside within. This is meant to raise the level of awareness of the teachers to conservation issues that would be relevant to most of the students that they teach. The illustrated manual contains activities that the teacher could use to sensitize children to their immediate environment. The activities span an array of regular “subjects” that have been given environmental links.  The manual is of particular importance as all the textbooks (including the environmental studies (EVS) books) come from outside or don’t contain information that reflects the ethos, lifestyle, and skills of forest dwelling communities. Currently, the school uses the government EVS books, and to a small extent the manuals prepared by the Centre for Environment Education. 

During the programme, Kalpavriksh researchers worked closely with the school staff, students, Soliga community members, ATREE researchers, VGKK staff and others, to put together a  localized manual. ATREE’s research within the sanctuary also fed into the programme, in an effort to infuse ecological research data into a learning programme of this sort.  (Please refer attached outline of the manual developed with the teachers; and two sample chapters of the manual with illustrations)

By having a wide range of people participate in the process of compiling a manual, it was ensured that the contents reflected the needs and standards of both the teachers and students. Information, activities, and illustrations were tested at various stages, and the feedback incorporated into the work. The manual itself is textual, but also falls back on the visual and encourages activities that seek to develop a range of skills in the students. Attention was paid to developing life and lifestyle skills, rather than just stressing on the usual text-heavy style that has become common even in environment learning programmes. It also seeks to understand the tribal ethos and see how a sense of identity and confidence can be developed through such a programme. 

3) The Next Step: Justification of proposal for phase 2

The draft manual is currently in English. For full and effective use by teachers, it will have to be rendered in Kannada. The VGKK school is a Kannada medium school. While the manual was developed with inputs from various people (teachers, researchers, etc), there is a need to have a detailed orientation with the teachers of the Primary, Upper Primary and High School levels, to facilitate the implementation of the EE programme. This will be done through a series of orientation workshops on thematic units.

The output will add to the Environment Education  (EE) resource base of many groups in Karnataka including ATREE, VGKK, and Kalpavriksh, and will help with each of their various outreach programmes. The manual in Kannada, though being produced for one school, could be used by many agencies in various parts of the state. VGKK has evinced interest in using this material in its training programmes and with visitors to the organization. ATREE could use the material for its EE work in its various field sites in Karnataka.  It will also be a vital tool with which to lobby for a creative model of EE (Learning for Life) with the State Council for Educational Research and Training (SCERT). This is especially significant in the light of the Supreme Court directive to make EE compulsory in schools. NCERT and UGC are both into redesigning syllabi, and this effort will contribute to the larger effort underway to have a more environment sensitive curriculum. The manual can also be used by Asha for Education (all branches) and the groups it works with, including the Learning Network. This itself will cover quite a wide target audience. 

4) Proposed Activities under Phase 2: (July 2005 to December 2006)

4.1 Translation of the BRT Manual into Kannada: 

The English version of the teachers’ manual on BR Hills will be ready by end June 2005. This will have to be rendered in Kannada for use by the teachers and staff at VGKK and other places. Work will involve identifying someone who will render the draft in Kannada and proof it. This will have to be formatted and made ready for use by teachers. About 125 Kannada copies and 100 English of the manual will be needed (hard and soft copies). 

4.2 Teachers’ Orientation Workshops in VGKK:

A series of four to five orientation workshops will be planned to help the teachers of VGKK use the Kannada manual, the additional resource material, and get familiar with all the issues and themes of the manual. The plan is to introduce each unit of the manual, discuss the content in it and its relevance to the lower primary, upper primary, and the high school levels, and to get acquainted with the suggested activities by trying some of them out. The workshops will also have sessions and inputs by outside resource people. Each workshop will look at one to two units of the manual and explore it in detail. At the end of workshop, the teachers would be required to time schedule the unit as per needs, to fit the academic year and current trimester system. They will be asked to follow up with lesson plans. 

4.3 Evaluation and Feedback:

Along with the orientation workshops, an evaluation and feedback process will also be set in place. A format for recording this will be created, and the teachers asked each time how they have been able to use the previous unit of the manual. 

4.4 Information Dissemination: 

The work will have no copyright and can be used (with due acknowledgement) by anybody. Once the manual is ready, we can have a “book release” in BR Hills, Mysore, and Bangalore . The press can do reviews, the academic and NGO community can be informed that this material has been produced and is available, and a dialogue with the Education Department (SCERT) begun. The last will be especially significant since this will help with long term planning and use of methodologies and material such as these. This is crucial in the light of the Supreme Court decision to include environmental education as a compulsory “subject” in schools and colleges. .  

Information outreach will involve the following steps:

· Press Release

· Simple brochure on the work and outputs to be mailed out to relevant persons and agencies (mailing list will be built up in consultation with ATREE and VGKK– mainly academic institutions, NGOs involved in environment and education issues, government agencies)

· Uploading information onto ATREE’s and Kalpavriksh’s existing websites so free downloading is possible

· Book Release Function (Bangalore, Mysore, and BR Hills)

· Meeting with government officials (SCERT)

It is important that the work begin by July 2005 to be able to dovetail it with the ongoing academic schedule. Otherwise valuable time will be lost and we will be unable to maintain a continuity which is vital to keep up the interest and commitment of the teachers.

5) Time-Activity Schedule (18 months)

	TIME FRAME
	ACTIVITY

	June – December

2005 or (First six months)
	1)  Release of English version of BRT Teachers’ Manual

2) Translation, Proofing, Formatting and final production of Kannada version of BRT Teachers’ Manual;



	January –May 2006

(Second six months)
	1) Release of the Kannada BRT Manual

2) Orientation workshops on use of Kannada Manual 

	June 2006 –December 2006

(Third six months)
	1) Evaluation, Feedback, and further orientation workshops

2) Information dissemination




6) Project Persons

Core Group:

· Sujatha Padmanabhan, Environmental Educator 

· Yashodara Kundaji, Teacher and Educator

· Sunita Rao, Environmental Educator

Advisory group: 

· Dr. Ankila Hiremath (ATREE)

·  Dr. Sidappa Shetty (ATREE)

·  Dr. Prashanth ( VGKK)

· Venkat Chekuri (VGKK)

·  Dr. Nitin Rai (ATREE)

· Ashish Kothari  (Kalpavriksh) 

        Suggested Resource Group: 

· Manjunath Hegde Hosbale, Wildlifer and Photographer

· Rama Ramdas, Educator in Tribal School in Gudalur

· Purna Chandra Tejaswi, Author

7) Budget 
A) Translation of the BRT Manual into Kannada
	Translation
	
	25,000.00

	DTP/formatting
	
	20,000.00

	Manual production
	300.00 per manual x 25 copies
	7500.00

	CD production
	50.00 x 100 copies in Kannada and 100 copies in English
	10,000.00

	Total                                                                                         62,500.00


B) Teachers’ Orientation Workshops in VGKK

	Trips; 15 trips Pune –Blr-BRT-Pune (including local transport) 5 trips each x 3 persons = 15 trips
	3000/- per trip x 15
	45,000.00

	Boarding and lodging at ATREE field station
	150/- per head per day x 5 days x 15 trips
	11,250.00

	Workshop costs (Resource material, resource persons)
	5,000 x 5 workshops
	25,000.00

	Total                                                                                          81,250.00


C) Administration

A) Honorarium

	· Honorarium for three project personnel 


	25,000 x 3 persons
	75,000.00

	Total                                                                                           75,000.00


B) Office and miscellaneous costs
	Postage/Tel/Email
	
	5,000.00

	Stationery and photocopy
	
	10,000.00

	Photography
	
	1,250.00

	10% overheads
	
	23,500.00

	Total                                                                                          39,750.00


GRAND TOTAL                                                                       2,58,500.00

Rupees Two Lakh Fifty Eight Thousand Five Hundred Only

Contact Details:

Sujatha Padmanabhan/Sunita Rao

KALPAVRIKSH

Apt 5, Shree Dutta Krupa

908, Deccan Gymkhana

PUNE: 411004

Ph. 020-25654239/25675450

Email: kvedu@vsnl.net

� From VGKK’s brochure “Sustainable Development of Tribal People”





